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Dine Bijei Bqqh Dah Nahazaanii Hooghangi 
’Azee’ Bqqh ’Adaal’ij Dooleelgi Baa Hwiinit’f 

’Aniid nfdeezid§@ bini taa’ts’aadahgoo yooikdte§dq£i’ Tseghahoodzanfdi hastof nahast’ef sinilf 
ha’nfnfgff ndahaz’qqgo ’afah sil[[’. Azee’fiTfnf Dr. Walsh McDermott wolye ’ef bit ’alah dzizljtj’. 
Dr. McDermott ’ef nlef ha’a’aahdee’ naagha Cornell University Medical School hoolyeedoo. 


The Navajo Arts and Crafts Guild is a marketing agency for the sale of better Navajo handicrafts to wholesalers 
and individuals. The present Guild headquarters is at the Tribal Fair Grounds, Window Rock, Arizona. Ned Hatahli 
is the manager. 

Naabeeho Dine’e bina’ach’qqh niliinii beesh figaii t'aadoo le’e bee 'ddaalyaii, diyogi da *adaa- 
t’eii, ’aadoo dine binaalyehe niliinii ninaneel’qq jj’ nahaniihgo ba haz’qqgo ’at’e Navajo Arts and 
Crafts Guild deifniigo. Kodoo dii naalyehe yd’a Jaat’eehii tsTda bqqh da’iljj gone’ yik’e ndayii- 
leego nlei da’nifts’qq’goo ndahaniih. Dii Naabeeho binaalye’e ba hooghan ha’ninigii Tsegha- 
hoodzanigi ’ahoohai na’ddleehigi ba hooghan. Nihahastoi Ned Hatahli ’akwii dii naalyehe 
ha’ninigii yd sidd. 
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’Azee’al’j haz’qqgi t’aa hotsaago bee biholnnh 
la ’aadi. Tsehootsooidoo ’azee’iiTmi Dr. Jo¬ 
seph Duncan wolye ’ei do’ bit ’atah dzizljj’. 

Dif ’azee’nl’mi nil[[go kwii bit ’dlah dzizljj’ 
ha’ninigii t’aa hazho’o dif Naabeeho dine’e 
’azee’al’j haz’qqgi bee bich’j’ ’anahoot’i’gii 
bee ’aka ’ahidi’niilcheet migoyiniiye naa’aash 
la. ’inda dine bijei bqqh dah nahaz’aanii bika 
’i’doolwotji do’ t’aa ’akot’eego yaa ntsekees 
la. Dr. McDermott wolye ha’ninigii la’i dine 
yit ’aheedaholzin. Hadqa’ la ’eiya To Nanees- 
diziji ha’at’iishjj hepatitis wolyeego naasnii’ 
hodoo’niid ni’. ’fidaq’ ’aadi niyaa la dii ’azee- 
’ift’ini Dr. McDermott wolye ha’ninigii. Jo 
’aadoo dine Iq’i yit ’aheedahooszjjd 1a. Tse- 
ghahoodzanidi ’atdo’ dikwiidi sh[[ ’atah ’aleeh 
yiniiye niya. Dii nlei naaghahadi ’ei ’azee’ 
naalkaahji binaanish ha’niigo baa hani’, 
’azee’iit’ini daniliinii dikwii shjj yit ndaalnish- 
go. Jei ’adjjh bich’i’ ’azee’ ni I ii ni i ta’ shoda- 
yoost’e’ hodoo’niid ’aadi. ’Ako kodi Naabeeho 
dine’e bijehbqah dah nahaz’anigii do’ bit bee- 
hoozin. ’Aadoo shjj niha yaa nitsidiikezigii ’ei 
niha yaa yinit’jjgo hodideeshzhiizh. Dii ’azee’ 
ha’ninigii dine ta’ bqqh ’adaalyaa. Nihahastoi 
beesh bqqh dah naaz’ani dabidii’ninigii kodoo 
t’aa yika ’anajahgo Naabeeho bibeeso ta’ 
’aajj’ ya ch’ideideez’a. ’£i binahji’ dii ’azee’igii 
t’aa y6ego bee nihini’doonishgo biniiye. ’Ako- 
dzaa doo bee t’aa ya’at’eeh hazl[[’go ’at’e dii 
Naabeeho bitahgoo. Niwohdaa’ ’ei t’aa yeego 
nihaa yinit’[( nt’ee’ dii jei ’adjjh wolyeii. 

’Ako ndi dii ’azee’ ha’ninigii nl£i jei ’adjjh 
ba ’azee’adaal’jjdi t’eiya ’aah ’al’jjgo bee- 
haz’q. ’Ako dine bijei bqqh dah nahaz’aanii 
t’ahdii Iq’i ’akqq bida’iilniih. T’aa hooghandi 
ha’at’eego da dii ’azee’igii ’adqah ’al’jj doo- 
leetigii ’ei t’ahdoo ’aneeh da. ’Ako ndi t’ahdii 
baa hwiinit’jjgo ’at’ee la ’eidi. Waashindoon 
ya ndaalnishii Indians bi’oonishji bit haz’aanii 
doo U. S. Public Health Service wolyeego yee 
dah yikahii dii Dr. McDermott yit yaa nit’ji la. 
Jo ’ako ndi t’ahdii doo ts’ida hazho’o hasht’e’ 
niilkeed da. Daanittsogo bqqh dah nahaz’aa 
shjj dii ’azee’igii t’aa hooghandi ’adaqh ’a- 
deil’jj dooleet, jo dii t’ahdii baa hwiinit’ijgo 
’at’ee la. 

Hastoi Naabeeho binant’a’i daniliinii ha’a- 
t’ii naadadi’nii dooleet jo ha’niigo ’ei biniiye 
kwii ’ahi’iiIdee’ la. Nlei Dr. McDermott naa- 
ghahadi ’azee’iit’ini daniliinii ’ei t’aa ’iidqa la 
dadiini id la U. S. Public Health Service wol- 
yehigii yit yaa nidaast’jjdgo. ’Ako t’oo bee 
na’ihonitaah nilinigit t’aa bee ’aka ’adiijah 


daanii 1a ’aadff’. ’£i dii ’aadi yindaha’ahigii 
hastoi nahast’ei sinili ha’ninigii bit ’atah dii- 
dleetgo bee bit nahodoonih hodoo’niid 1a. Jo 
nt’ee’ ’ei t’aa ’akot’eego bee hoo’a’go biniiye 
’atah ’azljj’. ’Aadoo ’inda dii bee na’ihonitaah 
yidoo’aatigii ’azee’iit’ini t’aa bi kwe’e dooleet i 

dadidooniit, ’akwii daats’i atdo’ yee nihada’- 
di’doo’aat daanii 1a. 

’Ako ’ei ’akodzaago biniiye ’atah ’azljj’ doo 
t’aa ’attso t’oo bee la da’azljj’. ’Aadoo ’inda 
’atch’ishdge’ nihi 1a kwii baa ’aheeh daniidzin 
ni daha’niigo bee ’atch’j’ hada’iisdzii’. ’Ako 
dii bee ’eehoozjjh niliinii haadoo shjj haat’eeh 
dooleet, jo ’ei t’ahdii yaa nidaat’j ’azee’iit’ini. 

Dii k’ad hooghangi ’azee’ ’adqqh ’al’j ha’ni¬ 
nigii ya’at’eeh la hodoo’niidgo shjj naas ko- 
doolniit. Wonaasdoo tahgoo hanaadadoot’ih. 

Jo ’akot’eego ’attse nabohonitaahgo nibeeda- 
hoyoozijh. Wonaasdoo t’aa nitteel ht’ee’ ’ako¬ 
t’eego dine t’aa bi ’azee’ ’adqqh ’adeil’jj doo¬ 
leet ya’at’eeh 1a hodoo’niidgo. 

HOME TREATMENT OF NAVAJO TUBERCULARS 

MOVES A STEP NEARER REALIZATION 

On the evening of July 13, the Advisory Committee 
met in a special session with Doctor Walsh McDermott, 

Head of the Department of Public Health, Cornell Uni¬ 
versity Medical School. Doctor Joseph Duncan, Chief of 
the Navajo Agency Branch of Health, representing the 
U.S. Public Health Service, was there, too. 

Both men are deeply interested in Navajo health prob¬ 
lems, and especially in wiping out tuberculosis. Dr. Mc¬ 
Dermott is well known to the Tribal Council as well as to 
many Navajos over the Reservation. He came here sev¬ 
eral years ago as a consultant at the time of the hepati¬ 
tis epidemic in the Tuba City area. At the time he first 
came here, he and his fellow workers in New York Hos¬ 
pital and Cornell University Medical School had a good 
drug for treating tuberculosis. Dr. McDermott found out 
that tuberculosis is a serious health problem in the Nav¬ 
ajo country. He became interested and got the new 
drug for treatment of Navajo tuberculars. His interest 
continued over the past several years. The tribe gave its 
cooperation and financial help. This resulted in stopping 
much tuberculosis among the Navajos. 

The new drug treatment must be given in a sanatori¬ 
um. The drug cannot yet be given to Navajo patients in 
their homes. Dr. McDermott and his fellow workers, as 
well as the Bureau and the U.S. Public Health Services, 
hope for a system of home treatment to be worked out, at 
least for some types of patients. Home treatment would 
not be possible for all cases, but it might for many. 

Much thought has been given to getting home treat¬ 
ment on the Navajo Reservation. An agreement has been 
reached between the Cornell University Medical School, 

New York Hospital doctors, and the U.S. Public Health 
Service. They will help carry out a trial home treatment 
program, or "pilot project" as it is called. It was to dis¬ 
cuss these plans and obtain Advisory Committee approv¬ 
al that Dr. McDermott and Dr. Duncan appeared before 
the Advisory Committee. Also they asked that the place 
for the trial program be decided by the medical men. 

''Continued on pace 3* 
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The Advisory Committee gave their approval. They 
expressed their appreciation. The pilot project may get 
underway in the near future. The problems must be 
worked out. If the house treatment program proves to 
be good, it will be spread to other Reservation areas. 

The Medical Center 
Fort Stanton, New Mexico 
June 6, 1955 

Ya’at’eeh ’altah ’aasjjloo: 

Kwa’asinf nohlfinii, kwe’e hani’ t'aa ’alch’j[- 
dfgo naaltsoos la’ niha bikaa’ nideeshjih. ’Ef 
t’oo nihil beedahodoozijlfgff t’6iya biniiye, 
kwa’asini nohlfinii, ’aadi keyahdi keedahoh- 
t’linii t’aa ’anoltso. Jo ’ef dff kodi Fort Stanton, 
New Mexico hoolyeedi Naabeeho niidlfinii df- 
kwfniilt’e shj[ ’atah keehwiit’j ’azee’ ’al’[( 
gone’. Fort Stanton ’ef nlef Naashgalf dine’e 
keedahat’fnf biniit’aadi ’ahoolye, Be’aldiila 
Sinildoo shadi’aah bich’ijigo neeznadiin doo 
bi’aq tsosts’idiin daats’f tsin sitqqgi. 

Dikwii niilt’e sh([ kodi ’atah keehwiit’f, 
neeznadiin daats’i, t’ah daats’f woshch’ishdi. 
’Ef doo bfnida’fdfilkid da. ’Azee’al’jj gone’ ni- 
daalnishfgff t’aa fiyisff t’aa ya’at’eehgo 
nihaa ’adahalyq. ’Ako ’ef t’aa ’fiyisff baa 
nihil dahozhq. T’aa ’aa # di danihighandigo 
sha’ ’ef ha’at’ff ’akot’eego nihaa ’ahalyaq doo- 
leel. Hataalii ha’nfigo t’oo naas nihidi’noo- 
t’ahgo doo ya’at’eeh da. Wonaasdoo t’oo yee- 
go nihi’niilheehgo, ’ako ’fnda ’alt’aq tsxfjlgo 
’azee’al’jfgoo dooleel ha’niih. Jo ’ef dff jef 
’adiih wolyeii nihehataalii t’oo doo la’ deil’jj 
da nahalin ’ef bqa ’ddfshnf dfidf. Yeego ha- 
de’ahoot’eego doo ’asohodoobeezh da la. ’£f 
baqgo nihijef bqqh dah haz’aq 1a nihi’di’niih- 


go t’aa tsx[[lgo ’azee’al’j( gone’ yah ’ahoh- 
kaahgo ya’at’eeh, kwa’asinf, t’aa shgqdf. 

T’aa ’fiyisff nizhonfgo ’aa’adahalyqqgo 
’at’ee la dzqqdi ’azee’al’u gone’e. Ch’iyaan 
naaghaagi do’ t’aa ’dkwffj{ bee nihaa ’adaha- 
ya. ’Ako la’ dichin niidl{[ dooleelfgff t’aa ’adin. 
’fnda la’ ’ach’a nihiilhee dooleelfgff do’ t’aa 
’adin. Haala lahda t’oo baahadzoo nfda’jil- 
ghal. Jo ’akon, kwa’asinf, doo ’ach’q hoyee’ 
da doo doo dichin hoyee’ da. Jo ’ef kwe’e Fort 
Stanton hoolyeegi ’akot’e. Lahgoo sh[£ ’aldo’ 
t’aa ’akodaat’eego ’at’e. 

’Aadoo ’ashiike la’ naazj yee ’ak’idahalta’ 
danilfinii ba daholq. ’Akal da t’aadoo le’e yee 
’adeil’jigo yaa naakai. Jo ’ef ’asdzanf bibeeso 
bizis da ’adeil’j doo sis da. ’fnda la’ tsini- 
heeshjff’ t’aadoo le’e yee ’adeil’£. Picture 
frame wolyeego tsin naaltsoos binfdaaz’ahfgff 
’adeil’j la’. ’Ef yee ’ak’idahalta’. ’fndfda ’as¬ 
dzanf ’azee’ bqqh ’adaal’fnfgff ndi t’aa ’ako- 
naanat’e. Jo ’ef yoo dei’eeshgo yee da’atl’o. 
Sis da yee ’adeil’j. ’Aadoo la’ ’ef da’atl’o. Jo 
’akon, ’ef yee ’ak’idahalta’go bee doo bil ’ada- 
hayqqgoo bee ’ada’a’aah. ’Aadoo la’ ’ef t’oo 
naazhjee’ doo yaa nidaakaifgoo. Shi ’ef ’aajf 
’anishtah, doo baa naashahagoo t’oo set(j leh. 
Jo ’akonee’, kwa’asinf, ’akot’eego ’atah kee- 
hwiit’j kodi, ’azee’al’jj gone’. 

’Aadoo jo k’ad ’ef kwe’e t’aa shf ’anfsht’e- 
hfgff nihil ch’fnaanfsh’aah. ’Ef t’oo bee bik’f 
tsfdadoolkosfgff t’eiya biniiye, kwa’asinf, doo 
t’oo-nihit beedahodoozjjl do’ t’eiya biniiye. La’ 
sh££ t’oo jinfgo t’eiya dadoohts’a’ ht’ee’ dff 
na’algizh ha’nfnfgff. La’ ’ef nihil beedahozin 
’akodanihi’diilyaa yfgff. Jo dff shf ’atah ’ako- 
shi’diilyaa. Tsehootsoofdi nashi’dishgizh. D££’ 
naahai yqqdqa’ nashi’dishgizhgo shftsaq’ la’ 
nahjj’ haach’iizh. Taa’ daats’f, d£(’ daats’f, 
hola, ’ef doo yee shil dahoolni’ da. Doo doo 
bfna’fdeelkid da ’aldo’. ’Ako doo shil beehozin 


da ’ef. ’Aadoo ’ef ’akoshi’diilyaa doo t’aadoo 
hodina’f ya’at’eeh nfsfsdlff. 

’Aadoo ch’eenfsdzaago nlef hooghandi naa- 
shaago naaki shinaahai. ’Aadoo kohoot’eedqq’ 
t’ah nt’ee’ nlef haajf da ’azee’al’jjgoo naadff- 
daal shi’doo’niid. T’aa ’ako Iq ’aseljj’. Ha’a¬ 
t’ff la biniiye dooda jinfi dooleel, ’azee’al’jjjf 
la t’eiya t’aa hasih ni hajef bqqh dah haz’qago 
niizf£’. ’Aadoo ’ef Woozhch’jjd wolyehfgff ta- 
diin doo bi’aq t’aala’fgoo yoolkaalgo kwe’e 
nfya. ’Aadoo dfkwff sh££ shee nfnaadeezidgo 
t’ah nt’ee’ lahgo shil hodiniih naanasdlff. 
’Aadoo hazho’o biniiye shidi’neel’jf ht’e4’ ni- 
cha’ashk’azhf ’at’ee la shi’doo’niid. ’Aadoo 
(Continued on page 4) 
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The Breezeway at Navajo Mountain Community School. This is the most isolated school on the Navajo Reservation. It 
is approximately 90 miles from Tuba City, Arizona. There are 30 children attending Navajo Mountain School. Mrs. 
Lizabeth Eubanks is principal-teacher. —Jack Snow Photo 


Naatsis’aan biyaagi olta’agi ’at’e du kwii hooghan naaznilgo bika’agn. Ha’af’eegi da rilei ’dni- 
zaadi t’aa sahdii hooghan ha’nii teh, ’eigi ’at’eego ’alch’ishdff’ bich’i’ ’ayoo ’adanizdadgo olta’ 
kwii. ’Atchini yazhi ydzhi tddiin doo bi’qq naaki da’dlta’. Mrs. Lizabeth Eubank kwii bd ’dlta’go 


Iq’i naahai k’ad. 


(Continued from page 3) 

’azee’ t’eiya bit shaa ’ana’atsihgo hodideesh- 
zhiizh. ’Aadoo ’aniid T’aqchil wolyehign neez- 
naagoo yoolkalq^dqq’ sha naaneeTfi’ nt’ee 
t’da ’fiyisif yeego ’adzaa 1a shi’doo’niid. ’Ako 
k’ad nd bich’i’ ’i’doolgishgo nahj[’ na kodool- 
niil naashi’doo’niid. Fad ’ako la naadeesh - 
niid. Ha’at’iish do’ bika lei’ dooda jiniigo t’oo 
bich’ij« jil([ dooleel ho’niilhQgo too niiz([’. ’£i 
’akodzaa doo T’aqchil taats’aadahgoo yootka- 
tqqdaq’ ’ahbinigo sha yich’[’ ’ada’ashgizhgo 
shicha’ashk’azhi yqq nahj[’ hanaadeiz’q. ’Ako 
ndi ’ei k’ad ya’at’eeh. 

Jo ’akon, kwa’dsini, t’aadoo ’at’ehe da na- 
ho’dilgizhgo. Haala tsxQ+go ya’at’eeh nfzh- 
doodleet biniiye ’akoho’diil’fih. ’£i baq t’aadoo 
beedaaldzidi. ’Azee’al’fiji tsx|ilgo yah ’ahoh- 


kaahgo ya’at’eeh, t’aadoo bich’i’ ni’ danoh- 
tini. ’Aadoo sh[[ k’ad t’aa ’akot’ehe dooleet. 
’Ahehee’ laa nihil ch’idahose’a, kwa’asini. 
’Aadoo k’ad t’aa ’anoltso Diyin nihil daholqq 
le’. 

Mr. Joe Weaver. 

June 6, 1 955 

Dear Friends: 

i have a little story I would like to tell you. I hope this 
will be sort of an education for all of you, my friends, 
who live out in the Reservation and elsewhere. There are 
some of us Navajos here at a place called Ft. Stanton, 
New Mexco. We are in a TB Sanatorium. Fort Stanton is 
about 170 miles south of Albuquerque, near the Mesca- 
lero Apache Reservation. , 

I don't know exactly how many Navajo patients are 
here in the sanatorium. Perhaps there are one hundred, 
maybe less than that. We do not ask about it. That is why 
(Continued on page 5) 
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These sheep are on the Judge Hardy Ranch. It is located near Crystal, New Mexico. 

To Nifts’ili'doo Kostiin k’ad ’anihwii’aahii nilinign biljj’ 1a dibe kwii naakaiigu 


(Continued from page 4) 

we do not know. The first thing I would like to tell you is 
that people working in this hospital are very kind to us. 
They help us in every way they can to keep us comfort¬ 
able. We are very grateful for the good care they are giv¬ 
ing us. I often wonder if we would have the same care if 
we were at home. I doubt it very much. They have good 
doctors. The Navajos have medicinemen. But I doubt 
very much that a medicinemen could cure sickness of the 
lungs. It seems to me that some of our people waste their 
time with the medicinemen when they have tuberculosis 
of the lung. They don't realize the time wasted until it 
is almost too late. Then the sick person is rushed to the 
hospital. I know how terrible it is to be sick. That is why 
I would like to say, my friends, if you have any signs of 
TB, by all means go to a doctor at once, please. 

You get the best care in the hospital. They give you 
good food and plenty of it. I don't know of anyone here 
yet that complains about being hungry. I know most of 
the Navajos on the Reservation get hungry for meat. We 
don't have to worry about getting hungry for meat here 
at Fort Stanton. We get plenty of meat. So you see that 
is the way it is, my friends, you don't have to worry about 
going hungry when you enter a hospital for your sickness. 
Perhaps in other hospitals you get the same amount of 
good care. 

You don't have to worry about being homesick. The 


men and boys have many things to work on to keep them 
busy. Some of them work with leather crafts. They make 
belts, wallets, and women's purses. Some of the boys work 
on woodcrafts. They make picture frames, etc. The wo¬ 
men patients, too, have many things to work on. They 
do bead work and many other handicrafts. So you see 
there is no chance of being homesick. Of course, there 
are some patients who spend most of their time in bed. 
I happen to be one of them. I stay in bed all the time, 
but I am very grateful for the good care we are receiv¬ 
ing here. 

Now I would like to tell you a few things about my¬ 
self. This perhaps will give you an idea what some of us 
have to go through to fight tuberculosis and other ill¬ 
nesses. No doubt some of you have heard other people 
talk about an operation. Again some of you have had the 
experience of an operation so you know what it is like. 

I have gone through an operation at Fort Defiance hos¬ 
pital where some of my ribs were taken out. To tell you 
the truth, I don't know how many of my ribs were cut 
away. Maybe three or four. I was never told about it and 
I never asked about it. All I know is some of my ribs 
were cut away to help me fight tuberculosis of the lungs. 
After I had this important operation it did not take me 
very long to get well. 

When I recovered completely I was discharged from 
(Continued on page 6) 
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This is the new Presbyterian Mission at Chinle, Arizona. 


Kwii kin si’anigii Ch’miljjdi ’at’e. Damiigo bijj 
biyi* ’atah na’adleeh sodizin biniiye. 


(Continued from page 5) 

the hospital and went home. After spending two years at 
home I began to have troubles again. But I did not give 
up. When I was told that I had to go to the hospital I 
agreed right away. I knew the hospital was the only 
chance to save my life, so I readily agreed. Arrangements 
were made for me to enter the hospital here at Fort 
Stanton. So, a year ago last March 31st, I arrived here. 
After several months here I had another sickness. After 
a thorough check my sickness was diagnosed as some 
kind of kidney ailment. Then I took a series of shots for 
my new sickness. I was checked again last April 1 0 and 
doctors found out that my sickness was getting worse, 
so something else had to be done. They told me that one 
of my kidneys would have to be removed. I again agreed 
because I know that the sickness was killing me so some¬ 
thing certainly had to be done. So on the morning of 
April 13 I was again put on an operating table and one 
of my kidneys was removed. Now I feel much better. 

So you see, friends, there isn't really anything to an 
operation if you cooperate with the doctors. When an 
operation has to be done it has to be done for your own 
good. So don't be afraid to go to a doctor. You may not 
need an operation after all. Even if you do it is for your 
own good. The quicker you get it done the quicker you 
will be well again. That is why I advise you not to hesi¬ 
tate to see a doctor. This is the little story I want to tell 
my people and I appreciate the opportunity of doing so. 
May God bless you all. 

Joe Weaver 

’Atchini Dabidi’neel’#’ 

Kwii baa hani’fgff t’aa ’aniidfgo baa na’as- 
dee’ Na’nfzhoozhfgi. Na’nfzhoozhi binaagi 
nlef Soodzil bohoneel’aqgo doo nlef Tota’ bo- 
honeel’qqgo da’nflch’ishfdqq’ ’alchfnf bits’in 
bqqh dah nahaz’aanii ’alah ’adaalyaa t’aa- 
la’ajfnfgo bee hoo’a’go. Be’aldiiia Sinildqq’ 
’azee’ffl’fnf Dr. Edward Forbis wolyee lei’ kwii 
nfyaago ’ef ’alchfni deineel’jl- T’aadoo le’e 
’alchfnf bee bqqh dah nahaz’qq sh[[ beedaho- 
doozjil doo ha’at’eego ba baa hwiinft’f[ doo- 
leel daanfigo yiniiye ’adaat’jj 1a, New Mexico 


Public Welfare wolyeego yee dah yikahii ’ako- 
t’eego yee dahool’a’go kwii baa na’asdee’ la. 

CRIPPLED CHILDREN EXAMINED 
Nearly one hundred crippled children were examined 
in Gallup recently. The examinations were held at the 
Gallup Community Indian Center. The children were ex¬ 
amined to learn what kind of treatment they need. The 
children came from McKinley, San Juan and Valencia 
counties. Dr. Edward Forbis of Albuquerque made the 
examinations. The clinic was held by the New Mexico 
Public Welfare Department. 

’Ats’iis Baa ’Ahayqqj* Biniiye ’Alah ’Azlj]’ 

Dine bijef bqqh dah nahaz’aanii bi’oonishjf 
baa hwiinft’(igo tagfj( biniiye ’atah ’azl[[’ Na’- 
nfzhoozhfgi. £f daqdqa’ ’akot’eego baa na’as¬ 
dee’. Na’nfzhoozhfgi nihoot’aago da’nflch’i- 
shfdqq’ nda’iisdee’. Dine bijef bqqh dah na¬ 
haz’aanii nlef tl’oo’di ’azee’ bqqh ’adaal’fnfgff 
yindaalnishii la’ niheeskai, ’fnda Yootoojf ha- 
hoodzojf Jef ’Adjih yindaalnishii do’, Naabee- 
ho binant’a’f danilfinii do’ la’, American In¬ 
dian Development wolyeego yee dah yikahii 
do’ la’ niheeskai, Waashindoon ya ndaalni- 
shfgff do’ la’, ’aadoo binaadqq’ danilfinii df- 
kwff shjj ’alah si I[[’. 

Biniiye ’alah ’adooleel hodoo’niidfgff ’ef 
kot’e: (1) Dine bijef bqqh dah nahaz’aanii 
’azee’ bqqh ’adaal’[[go6 t’aadoo le’e bee bi- 
ch’[’ ’anfdahazt’i’ danilfinii ’ahil deifzhdooltah 
biniiye; (2) ’aadoo ’fnda kojf jef ’adjih wolyeii 
bi’oonishjf do’ naanish ndaat’i’gi lahgoo t’aa 
’anfdahazt’i’go ’at’e, ’ef hoi beedahodoozijl 
biniiye; (3) ’aadoo ’fnda Naabeeho dine’e 
’ats’ffs baa ’ahayaqgi bfhoo’aah bich’[’ naat’i’ 
dooleelgi baa hwiinfst’[[d; (4) ’aadoo ’fnda dff 
kwii ’alah daazlf(’ ha’nfnfgff t’aa ’at’e ’ahee- 
dahozhdoolz[ilgo hanaanish daniljj shj[ ya’a- 
t’eehgo naas deift’eeh dooleel biniiye ’alah 
’aho’diilyaa. 

Cornell Medical College hoolyeego ’azee’ 
bfdahoo’aahdee’ ’azee’ffl’fnf Dr. Robert L. 
Yeager wolyee lei’ nfya. ’fzf dff jef ’adj[h bi- 
na’anishgi t’aa dfkwffgoo yee hoi nahasni’ doo 
’azee’ ’aniid bee’deeta nilfinii ’qah ’adaal’jigi 
yaa nahasni’. 

’Aadoo ’fnda dff kwii baa dahwiinfst’jjd da- 
nilfnfgff naasgoo t’aa nabik’f yati’ dooleel 
ha’at’eegi da biniiye dfigi ’at’eego ’ahfna’iil- 
dahgo hodoo’niid. ’Ako binahjj’ ’eehozin doo- 
leelii, ’anfdahazt’i’ danilfjgoo ndeilkaah doo- 
leelii la’ nidoo’nil hodoo’niid. ’£f ’akodzaa 
doo taa’oosdee’. 

HEALTH CONFERENCE 

Recently there was a three-day Tuberculosis confer- 
(Continued on page 7) 
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ence in Gallup. Organizations taking part in the confer¬ 
ence were: Off-Reservation Sanatorium officials, State 
Tuberculosis Associations, Navajo Tribal officials, Amer¬ 
ican Indian Development officials, Bureau of Indian Af¬ 
fairs officials and others. 

It was the object of this conference: (1) to acquaint 
those taking part with problems of the Navajo patient 
in off-Reservation sanatoria; (2) to explore problems 
faced by administration in off-Reservation sanatoria; (3). 
to study health education problems of Navajos; and (4) 
to improve working relationship on patient care of off- 
Reservation Sanatorium officials, the Navajo tribe, the 
Navajo Agency and others. 

Dr. Robert L. Yeager of Cornell Medical College spoke 
to the conference. He described the use of modern drugs 
in treatment of tuberculosis. 

At the end of the conference a permanent association 
was formed to continue these studies. 

FROM THE BRANCHES 

Health: 



’Atah Doo Halts’Mdii Naalniihigu (continued) 

Bilagaanajf ’azee’ daniliinii 'ef beehozfnfgo dft 
ch’osh doo yit’finii ha’nfnfgff bee naatseed. 

Ha’at’eegi da hakaa’ yih§§sgo ’azee’ bfjftloh- 
go ch’osh da’alhgqsii y£e neiltsi’. 

Ha’at’eegi da hakagf tsiih yilki’go, jiigishgo da 
bilagaana be’aze’ bfjftiohgo th’osh doo yi¬ 
t’iinii nahgoo koyiit’jjh. . 

Ha’at’eegi da hakagi tsiih yilki’go, jiigishgo da 
bich’[’ ’azee’ daniliinii bit beedahozin 
’azee’ffl’fnf. 

’fnda food ’adaat’eii da bich’[’ ’azee’ dani¬ 
liinii bit beedahozin ’azee’iit’ini. 

'Ako nlei ha’at’eegi da haloodgo ’azee’iit’ini 
niliinii ’attse ha yinit’i[h doo ’asdzanf ’azee’ 
yee ’aa’ddahalydnfgff ’azee’ tood ba ya’a- 
t’eehii yee yit hodoolnihgo ta’ hqqh ’fidoo- 
Iiit.. 

’Oita’ji ndi t’ad ’akot’e, ’azee’iit’ini halood ha 
yidinoot’jit, ’aaddo ba ’olta’f yit hodoolnihgo 
azee’ tood ba ya’at’eehii hqqh ’iidootiit. 

(La’ baa naahani’ dooleet) 

HOW SICKNESSS TRAVELS (continued) 

The doctor's medicine will kill germs. 

Putting the medicine on the itch will kill the itch mite. 

Putting the medicine on a cut place will kill the germs. 

The doctor knows the right medicine to put on a cut 
place. 


The doctor knows the right medicine to put on a sore. 
The doctor will tell the nurse the right medicine to put 
on a sore. 

The doctor will tell the teacher the right medicine to put 
on a sore. 


Binahjj’ Atom Bomb Bee’deetaanii 

Albert Einstein wolyeego hastiin t’ad ’fiyisff 
t’aa yeego naas sil££* nt’ed’ dqqdqq’ ’adin ha’- 
nfigo baa hooni’. Ha’at’ff shjj, bilagaana daa- 
ts’f niljjgo. Dff hastiin kwii baa hani’fgff ts’fda 
t’aa ’fiyisff doo ’asohodoobeezhgoo t’aadoo 
le’e nayik’f tselkees nt’ee’ j inf. Jo ’ef beego 
t’aa nilteei beeho’dilzin nt’ee’ la. T’aadoo le’e 
neifkaahgo la’ yi’qtsfikezfgff beego k’ad ’akqq 
atomic bomb wolye ha’niigo baa dahani’igff 
bee’deeta j inf. Jo bi yitL’ah f ’ahoolaa. 

Nlei tonteel tse’naadi Germany hooly^edi 
bi’dizhchf j inf dif hastiin, tsosts’idiin do6 bi’qq 
hastqq naahai y£edaq\ T’aa ’aadi biyaa hazl{[’ 
la. T’aa yeego hastiin sil£[’go sh££ Hitler wol- 
/eego hastiin bidaghaa’ dah shijaa’ y^§ ’dadi 
hootch'f. Wonaasdoo ’alk’ijiijee’. 'Akddzaago 
sh[[ Einstein ’add££’ hanfichqq’. Kodf Wda- 
shindoon biyaa keehwiit’finii nihitah niyaa la. 

naadiin naahai y^?dq<^’ ’akodzaa. ’Aadoo 
sh[( kwii ’ashdla’ binaahaigo naaltsoos ba haa- 
na’ t’ad kojf ’atah nil£[ dooleel biniiye. 

Matter wolyeego t’aadoo le’e yee hadadi- 
t’eii na’iilnaa dooleelgo haz’q nfigo yaa na- 
hdlnih nt’ee’ 1a. ’£f sh[[ t’da bf neilkaahgo 
’akot’eego yeedi’nfta. Haa’f yee’ ha’niigo 
’aadoo baa nf’diiIdee’fgff beego atomic bomb 
wolyehigff bee’deeta jinf. ’Ako t’aa ’aanff ’anff 
1a. 

"Dii hastiin Einstein wolyehgq ts’ida hotsaago 
nak’ee’qq ntsahakeesgo niha ’ayiilaa." nff 1a 
Eisenhower dii hastiin yaa yalti’go. 

’Azha ’akot’eego t’aadoo le’e bee ’atf’dool- 
niilii ha shoyoost’e’ ndi ’anaa’ wolyeii ts’ida 
dooda nfigo yee yalti’ leh nt’ed’. Taadoo 
’alk’ee’iijahf, hazho’o hasht’e hodft’dego kee- 
hoht’j, ts’ida ’ef t’eiya bidtidoolkaal nfigo yee 


yalti’ nt’ee’ 1a ’aldo’. 

Ts’fda t’da ’fiyisff t’aa doo ’asohodoobeezh¬ 
goo ntsekees nt’ee’ jinf dff hastiin. ’Ako bitsii- 
ghqa’ ye? ’ef hasht’e’ niig([go k’ad nflaahdi 
naalkaah jinf. Ha’at’eegi 1a ts’fda t’aa ’fiyisff 
bee bil ’eehozin nt’ee’ Id ha’nfigo. 


DISCOVERER OF THE ATOM BOMB DIES 
Albert Einstein died April 18. He was 76 years old. 
His work made possible the discovery of the atomic 
bomb. 

Einstein was born in Germany. He came to this coun¬ 
try over 20 years ago. He became an American citizen in 
1940. Einstein left Germany to escape from Hitler. 
(Continued on page 8) 
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One of Einstein's ideas was that all matter was engery. 
This means that things like rocks, wood or uranium are 


Mr. Charles E. Morelock is director of schools for the 
Navajo Agency. Previously, Mr. Morelock was Principal 
of Haskell Institute, Superintendent of Phoenix Indian 
School and Area Director of Schools for the Phoenix 
Area. Recently he delivered the commencement address 
to the graduates at Chilocco Indian School, Chilocco, 
Oklahoma.. —Jack Snow Photo 

Bilagaana kwii sidahigu Mr. Charles E. More¬ 
lock woly6. Naabeeho k66dahat’inign bitahgoo 
Waashindoon be’olta’ naaznilign t’aa ’altso 
yinant’a’i nilj. Tseghahoodzanigi ’ei sida dii 
hastiin. Waashindoon ya naalnishgo Iq i bi- 
nadhai 1a. Ch’ooshdqqdqq’ Haskell Institute 
hoolyeedi ba ’olta’i yit ndaalnish nt’ee’ 1a 
School Principal nil;|go. ’Addoo Phoenix Indian 
School hoolyeedi ’olta’ yinant’a’i ndanidlij 
nt’ee’ 1a. T’ad ’akwii ’olta’ yinant’a’i niljigo 
dii ’olta’agii t’aa hotsaago bee biholniihgo 
’anaabi’diilyaa Id. Jo k’ad ’ei Naabeeho bi- 
tahji Waashindoon be’olta’agii t’aa ’altso yi¬ 
nant’a’i nil]jgo Tseghahoodzanigi dah sida. 
Dqqdqq’ nlei Chilocco Indian School hoolyeego 
naayaago ’aadi ’olta’i ’dlta’ yughah da’atee- 
higii yich’j’ yaafti’. T’ad ’add??’ t’aa ’ei biniiye 
hdgo bi’doo’niidgo. 


energy. Experts used this idea to build the atomic bomb. 

President Eisenhower said, “No other man contribut¬ 
ed so much to knowledge." 

Although he made the atomic bomb possible, Einstein 
loved peace. He always spoke out against war. He 
thought that men should find ways of living together 
without fighting. 

Einstein left his brain for doctors to study. It is 
thought that they may learn new things by this study. 

Keyah Bik’e ’Azldago ’Ada’ii’niligii 

Arizona wolyeego hahoodzooign biyi’ji In¬ 
dians keedahat’iinii bikeyah daniliinii t’aa 
’altso t’aa ’as’ahagoo ’ada’ii’nfilgo la’ ya’a- 
t’eeh dooleel nt’ee’ niila hastoi Arizona biyi’- 
doo nlei ha’a’aahdi ’atah dah sikehigu. Jo 
k’ad dii keyah bik’e ’azlaago ’a’ii’nitigif t’aa 
bee nahaz’aa ndi doo ’as’ahgoo ’a’ii’niit da. 
T’aadoo ts’ida nahodfnfilzhishi t’aa ’ako bii- 
ghah ’aleeh. ’Ako hazho’o bits’aadoo ’a’doo- 
dit doo ya’achxgg da. T’aa hazho’o Naabeeho 
dine’e t’eiyo nizaadgoo yee has’a dii keyah 
bik’e ni’iilyeego ’a’ii’nftfgi'i. 

Keyah ’a’ii’nitigti naadiin ’ashdla’ naahaij[’ 
bee haz’aqgo ’ef ts’ida biighah nii la Senator 
Goldwater. ’Akot’eego ’ei bee ’iina ya’at’eeh 
doo ya’at’eehgo bikaa’ hasht’e hojiiT’[[h. Jo dii 
Senator Goldwater wolye ha’ninigii doo Repre¬ 
sentative Udall ’ei Arizona yii’ keehat’iinii 
t’eiya yaa yatti. 

’Ako naana+a’ ’adaaniigo ’ei Indians kee- 
dahat’[(go6 t’aa ’attsogo ’akot’eego ya’at’eeh 
dooleei^q daanii la. ’Aadoo ’inda dii Indians 
daniliinii bini’ t’aa bi bikeyah bee bidaholniih- 
go ya’at’eeh daanii la ta’. 

LONGER LEASE PERIODS REQUESTED FOR INDIANS 

Arizona Indians should have longer leasing rights for 
their land. This is the opinion of two Arizona congress¬ 
men. Most tribes can grant leases just for short times. 
Only the Navajos can give long leases. Representative 
Udall says all tribes should be able to do this. 

Senator Goldwater wants leases as long as 25 years. 
He says this will help the tribes in business and in farm¬ 
ing. If longer leases were available there would be more 
construction. 

Some leaders in Washington want longer leasing rights 
for Indians everywhere. They say the tribes should have 
more control over their land. 

Beeso Naahabjjhign Bik’e Ni’iilyeegi 

(Sherman Bulletin) 

Income tax wolyeego beeso ’lil’finii \a' 
Waashindoon bich’f kodaalne’fgn naaltsoos 
bee hadadilne’gi nihil beedahozingo ya’at’eeh. 
T’aa ninahahaah bik’eh ’akot’eego naaltsoos 
bee yah ’anfdaha’nHl. T’aqchil wolyehigif 
’ashdla’aadahgoo yoolkaatj {’ beehaz’q dii 
(Continued on page 9) 
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Peter Pinto Begay works at the Beard Foundry, Arkansas 
City, Kansas. He was a student in the Special Navajo 
Program. He attended Chilocco Indian School, Chilocco, 
Oklahoma. 

Peter Pinto Begay wolyee la kwii naalnishign. 
’6lta’ji naanish bidahoo’aahign binahjj’ k’ad 
nlei Arkansas City, Kansas hoolyeedi beesh 
t’aadoo le’e bee ’adaalne’ gone naalnish. 
’Ashdla’ naahaijj’ ’olta’ ha'ninigii ’atah yofta’ 
rit’ee’ Chilocco Indian School hoolyeedi. 

(Continued from page 8) 

naaltsoos haadadilne’fgn. Dif beeso yfgfi nf- 
laah niha hoot’ad+ji la’fgoo bee nda’anish. 
’Oita’ bee niha ’adahalne’, ’atiin da. ’fnda 
haadi da nihe’ana’i niI([ sh{( la’ ’ananihish- 
chjicjo bee ’ak’i ’adiilt’oh dooleel dif beeso 
yigii. ’Aadoo kojT t’aa kodahonisheigo Iq’ijT 
choo’jigo ’at’e dii beeso income tax wolyeego 
nihits’qa’ bihidi’nf+fgff. ’Ako bikee’ saad ni- 
dzist’i’ dooleetigfi t’aa doo bohoneedzqq da. 

Nlei naaki ts’aadah nideezidj[’ beeso nihaa 
himdehfgn, beeso bik’e naalnishign hastaadi 
neeznadiin t’aa bich’[’gi naalkidgo ’azhq bee¬ 
so la’ nihits’qa’ nidii’nil ndi ’ei nat’qq’ nihaa 
nidoo’nil. ’£i biniiye naaltsoos hadadilne’. 
Beeso bik’e nijilnishigii hastaqdi neeznadiin 
doo niwohji’ ’iilki’go ’ei Waashindoon la’ biT 
neheleeh. Honant’a’i hot nilffgo dif doo bikee’ 


Raymond Pete is from Bellemont, Arizona. He attends 
Fort Sill Indian High School, Lawton, Oklahoma. He is 
finishing cleaning his dormitory room. 

Na’aztT hoolyeed^f’ ’ashkii Raymond Pete 
wolyeego nlei Fort Sill Indian School hoolyeedi 
’atah olta’ la dii. ’6lta’di nlei dazhnijah gone* 
t’aa ho baa ’adahojilyq. T’aa ’ei bee na’nitin 
’at’e ’atdo’. 

saad nidzist’i’f da. Honant’a’f hot nil[[go 'in^ 
come tax ta’ t’ahdii bee hqqh haa’aago t’aa 
ba sho’joost’e’e t’aa ’ako bich’[’ nizh’dooleet. 
’Akot’eego ’ahilka ’anijijahgo t’aadoo beet- 
t’ehe da. 

INCOME TAXES 

We should know how to fill out an income tax return. 
We must fill one out every year. Income tax must be 
paid by April 15. It is the duty of every citizen to pay 
income tax. This tax money is used to run our govern¬ 
ment. The money is spent for school, roads, defense and 
many other things. 

If we earn less than $600 we will receive the with¬ 
holding tax back. If we earn more than $600 we have 
to pay income tax. If we owe tax money it is our duty to 
pay the tax. Good citizens cooperate with the govern¬ 
ment.—David Hale, Chilocco. 

To Hajilohnii 

To Hajiloh hoolyeedi Kiis’aanii keedaha- 
t’inigii t’aa 'dkwii bilagaana naalyehe yd si- 
dahi nilinigii yi+ ’alch’[’ nidadiichxq’ ha’niigo 
baa hani’. Ha’at’eego ’alyaago 1a ya’at’eeh 
dooleel 1a ha’niigo Kiis’aanii Binant’a’f 
(Continued on page 10) 







Mrs. Maude Long is helping Helen Yazzie Begaye with 
English. Helen is recording her voice. Later she will 
listen to what she has said. Then the teacher can help 
her to learn proper pronunciation. 


Bilagaana bizaad ya’dt’eehgo bee yati’ bfho- 
jiit’aahgo bikaa’ kwii. Beesb dab joo’align bi- 
yi’jj’ yajilti’go niwohjf beesh hataaff nahalingo 
yik’i niyinnl. ’Aadoo ’inda nat’qq’ nidziis- 
ts’qq’go nlei nda’iisdzii’go ha k’eeyoo-Mqqt ba 
’olta’i hadaahdff’ dah sidahigii. ’Akot’eego 
t’aa ho hazaad nidziists’qq’go bilagaana k’eh- 
ji yati’ bidahojiil’aah. 


(Continued from page 9) 

All-Pueblo Council deiinmign yaa nfdaat’[ jinf. 
Naalyehe ya sidahf nilfnfgfi Fred Thompson 
wolyee la. Binaalye’e ba hooghan bee wojfhfgff 
’ef Santo Domingo Indian Trading Post wolyee- 
go bee wojff la. To Hajilohnii ’ei t 66 hqqh 
hadaajilgo, ’inda la’ beeso hada’ii’nfi-l'go wo- 
naasdoo ’qah haai’a niliinii k’ad taadi mill 
beesogoo yi I kit nff la naalyehe ya sidahf. ’Ako 
doo shich’[’ ninada’jfdleegoo k’ad kgq hool- 
zhish nii la. -La’ d[(’ naahai y§<?d66’ hqqh ha- 
daazhjil ni’ ’ei t’ahdii doo shich’[’ ninada’jf- 
dlee da nii la. 

To Hajilohnii ’adaanfigo naalyehe ba hoo¬ 
ghan doo nihfdeet’i’ da ndi Santo Domingo 
Indian Trading Post ha’niigo bee wojf, ako 
dii naalyehe ya sidahi jiliinii nihizhi igii bi- 
nahjj’ beeso ’ajit’( daanii la. ’£i bqqgo t’aadoo 
nihizhi’ bee wojihi dooleet daanii la To Ha¬ 
jilohnii. Yizhihigii ’el t’aadoo biniiyehegoo 


baa saad nihighq, nlei ’adahwiis’aagoo dikwii- 
go shj[ Santo Domingo dahoolye nii la naalye¬ 
he ya sidahi. ’Ako dii shinaalye’e ba hooghan 
bee wojihigii doo nihideet’i’ da nii la. 

T’aa ’aadoo To Hajilohnii binant’a’i nili- 
nigii aniigo dii koji nihi ada bee hosiil aanii 
lahgo nihits’qa’ k’izhniti’go ’at’e dii naalyehe 
ya sidahi jiliinii nii la. Koji nihinahagha’ ni¬ 
liinii baa hqah daniidzingo t’ahdii kgq naas 
deiiniilye, ’ako ’eidiigii dii naalyehe ya sidahi 
jiliinii nlei bilagaana bitahgoo baa nahojilni’- 
go ’aad§§’ nihik’i na’aldeeh ni la. Nihi ’ei ko- 
doo ’akot’eego niha baa naholni’ doo dahodii’- 
nii da. ’Ako ’akwii ’aldo’ nihil ni’jiisiihgo ’at’e 
nii la naat’aanii niliinii. 

’Ako nd dii ’qqh hadasel’ahigii ’ei doo yoo 
’adideesh’aal da nii la naalyehe ya sidahi. 
T’aa baiinisht’[[go t’aa na’adeelgi da hats’qq’ 
nahideeshlah nii la ’aldo’. ’Aadoo dii To Ha¬ 
jilohnii hqqh hadasel’ahigii ’ei chidi bits’a’ 
daholonigii Iqqgo hoi deiilyeedigfi hats’qq’ 
nahideeshlahgo binahj[’ sha ninadazh’doo- 
dleel. ’£i doodago ’ei beeso bik’e nidajiInishfgff 
t’a6 shi lahj[’ hats’qq’ nahideeshlah nii la 
’aldo’. 

Bibeezh nit’i’nii do’ la’ ’akwii yikai la ha- 
daa’ sh[[. Ha’at’eego la ’adahi’doh’ni daanfi- 
go. Hazho’o baa hwiinit’[[go shj[ t’aa ya’a- 
t’eehgo t’aa ’alch’ishji niha k’eehodoodgglgo 
’at’e daani jini ’ei. Dii naalyehe ba hoo¬ 
ghan ha’ninigii ’ei bibeezh nit’i’nii bileezh 
bikaa’gi si’aq la. '£\ sh[[ baago dii naalyehe 
ya sidahi To Hajilohnii yil ’alch’[’ nida’ditsi- 
higii bita’ ’adiikah daaniigo yiniiye yikai. 
’Ako t’ahdii sh([ baa hwiinit’jjgo ’at’e. 

DISPUTE AT SANTO DOMINGO 

The All-Pueblo Council is studying a dispute at the 
Santa Domingo Pueblo. A trader there says the people 
owe him more than $3,000. The trader is Fred Thompson. 
He owns the Santo Domingo Indian Trading Post. Mr. 
Thompson says the people have owed him money as far 
back as 1951. 

Some of the Indians have objected to the name of Mr. 
Thompson's trading post. They do not want it to be call¬ 
ed Santo Domingo. Mr. Thompson says there is nothing 
wrong in this. He says the name has nothing to do with 
the pueblo. 

The governor of the pueblo says the trader has bro¬ 
ken the rules of the pueblo. He says Mr. Thompson has 
advertised the people's dances and towns without their 
permission. 

Mr. Thompson says that if the people do not pay him 
what they owe him he will take their property. He says 
this will include their pickup trucks. He also wants to 
take money out of their wages. 

Officials of the Santa Fe Railway have offered to act 
as peacemakers in the dispute. The Santa Fe owns the 
land where the trading post is located. 
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siptslis:: 


Naabeeho t’oa dahoyaanii doo ’dtchim da bijei bqqh dah nahaz’aanii la’ nlei nizaadi ’azee’ bqqh 
adaal’i. Dii ’ashiike yazhi kwii naozmigii ’ei nlei Dibe Ntsaa bilaahdi Mesa Vista Sanatorium 
hoolyeedi baa ’adahayanigii ’adaat’j. Boy Scouts wolyeego ’ashiike yazhi yee ’idahool’aahigii 
’atdo’ la’ yee dah yikah la. Charter wolyehigii naaltsoos la’ bee ba haana’ logo nabi’eeshii bi- 
lak’eeltsoozgo bikaa’ kwii. 


’Azee’al’jjdi Scout Troop H 0 I 9 

Dine bijei bqqh dah nahaz’anigii nlei 
Boulder, Colorado hoolyeedi Iq’i ’azee’ bqqh 
’adaal’f. ’Ako ’aadoo ’ashiike t’aa ya’at’eeh 
nidaasdlfigii la’ Boy Scouts wolyehigii yee 
’atah danilf. 

Taa nideezid y^qdaa’ Scout troop holgg 
dooleel hodoo’niid. ’£i ’akodzaago ’ashiike 
la ts aadah doo dego beedaahaiigii tseebii yil- 
t eego atah bizhi’ adaalyaa. £i akodzaa doo 
’inda t’aadoo le’e yidahool’aahgo yaa nidiikai. 
Tsin da biih nawo’i yee nideigizhgo t’aadoo 
le’e nizhonigo yee ’adeil’(. Tl’ool bida’atl’o’gi 
da t’aa ’altso yidahool’aah. ’Ako yee ’alch’j’ 
ninakahgo doo nidilna’ sh££ ’altse tl’ool yee 
da atl ooh. £i beego doo bil adahayqagoo bee 
’ada’a’aah doo t’aa ’ei t’aadoo le’e bee bida- 


hoo’aah dii Boy Scout wolyehigii ’atah jil[igo. 

Ted Graves wolye ’azee’dl’([ gone’ ba ’olta’i 
nilinigii, ’ei kwii Boy Scouts dah yoo’ish 1a. 
Norman Wilson doo Leroy Jack ’ei bika ’a- 
na’ahi’nilcheeh. Dii ’ashiike kwii bizhi’igfi t’aa 
’alah ’azee’ bqqh ’al’£ ’aadi. 

SCOUT TROOP AT SANATORIUM 

A Navajo Boy Scout Troop has been organized at the 
Mesa Vista Sanatorium. The Sanatorium is located in 
Boulder, Colorado. There are eight Scouts in the Troop. 
All the boys are patients at the sanatorium. 

The Troop was started three months ago. The Scouts 
have been doing very good work. They carve neckerchief 
slides out of wood. They also conduct knot tying con¬ 
tests. 

Mr. Ted Grave is the Troop Scoutmaster. He is a 
teacher at the sanatorium. Norman Wilson, a Navajo 
patient, is Assistant Scoutmaster. Leroy Jack, also a pa¬ 
tient, is Junior Assistant Scoutmaster. 
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Naabeeho Yinant’a’i Nil# Nt’e’f§ 


Mr. Allan G. Harper wolyeego Tseghahoo- 
dzamdoo Naat’aanii T’aata’f ha’nfnfgff nil[[ 
ht’e’£§ t’aa ’aniidfgo ’adin ha’nfigo baa hooni’. 
Tseghahoodzanfgi niha dah sidaago d[[’ naa- 
hai. Kohoot’eedaq’ Waashindoongoo dah naa- 
diidzaago ’aadi Indians Binant’a’f ha’nfigo ni- 
hinant’a’f naanfdlfnfgff yit ninaanalnish ht’ee’. 
’£f '66 jf binaanish naat’i’fgff biniiye naghaf 
Yooto hoolye ha’nfnfgff bilaahjf Espanola, New 
Mexico hoolyehegi naanadzaa ht’ee’ t’aa 
’akwii ’adin la. 

Indians wolyeii bi’oonishjf t’aa ’at’e bit bee- 
hozin ht’ee’ dff hastiin. Neeznaa naahaiji’ 
Naabeeho doo ’Ayahkinii ba nda’doonish ha’¬ 
nfigo beeso t’oo ’ahayof ch’fdeet’anqq ts’fda 
t’aa ’fiyisff yinaashnish. Ts’fda t’aa ’fiyisff 
Naabeeho ya naaldzilgo hoolzhiizh. 

’Altseedqq’ be’asdzqq ht’e’qq Kathleen Ross 
Harper wolyee nt’ee’, ’ef t’ahdii Tseghahoo- 
dzanfgi sidahqqdaq’ bits’aa’ ’adin silff. ’Ako 
’ef Tsehootsoofgi teeh yilt[. ’Aadoo 'asdzanf 
ta’ ’anaayiidlaa ht’ee’. Biye’ do’ holq ’altsee- 
dqq’ be’asdzaan^q bee. Mr. Harper yqq ’adin- 
go t’aa Tsehootsoofgi nfnaanaltf. 

ALLAN G. HARPER DIES 

Mr. Allan G. Harper died at Espanola, New Mexico 
recently. He was Area Director for the Navajo-Hopi Area 
from 1950 untill 1954. In 1954 he was transferred to 
the Washington office. He remained at this post until 
his death. 

Mr. Harper was an expert on Indian Affairs. Nation¬ 
ally he was known for his Navajo-Hopi Long Range Pro¬ 
gram. He was ever a friend toward Navajo self-govern¬ 
ment. Mr. Harper was also author of several books.' 

He was burled at Fort Defiance Memorial Cemetery 
beside his first wife Katherine Ross Harper. He is surviv¬ 
ed by his wife Mrs. Eloise Harper and his son Ned. 


Hastoi BeesH Bqqh Dah Naaz’ani Nina’nilgo 
T’oo ’Atah Sil;’§§dqq’ Paul Jones 
Yee HaadzH’ii 

(Dff kwii naaltsoos bika’agff nihahastof 
Paul Jones Naabeeho dine’e ba hoot’adt- 
jf yd ’alaqj[’ dah nadneesdahfgff yee haa- 
dzfi’ii ’at’e hastof beesh bqqh dah naaz’a- 
nf t’oo nina’nil yqqdqa’ Tseghahoodzanfgi 
’atah sil[i’go. Nihahastof yee haadzff’ ni- 
Ifinii t’aa ’at’e k’ad kwii naaltsoos bikaa’ 

’ajolehegi ’at’ee ndi doo bffghah da. Haa- 
la t’aa nfzaadgoo saad neist’i’ ’ef bee 
’at’e. 't\ bqqgo t’aa ’atkee’ dah naazh- 
jaa’go naaltsoos niha bikaa’ ’dndl’ijh 
dooleet. Dff saad ’atkee’ nfnilfgff doo 
ts’fda ’akot’eego yee yaatti’ da, ndi ’aal- 
yitnfinii ’eiya too ch’fdaast’anfgo kwii 
baa hani’. Kodoo kot’eego saad bighaqh 
naadet’i’:) 

Nad’akone’ bee hanaadeesdzihfgff ’ef ’olta’. 
Nihahastof kodoo ’alqqji’ dah sidaa ht’e’fgff 
’abfnfdaq’ ’akot’eego yee haadzff’. ’Oita’ naa- 
ghaagi t’aa hotsaago tahgoo ta’ dahoodzaa 
sil([’go ’at’e. Jo ’ef ta’ t’aa ’akot’eego nihil 
beedahozin. ’Akwii t’aa hazho’o baa ’aheeh 
’fl[. Shf ’aldo’ dff ’olta’ naaghaagi t '66 yeego 
bidiishkaalgo ntsekees. Nihf hastof beesh ni- 
hqqh dah naadaas’nilfgff sh[[ ’aldo’ t’aa ’anol- 
tso ’akot’eego baa nitsfdaahkees. Dff ’olta’ 
baa nfdeit’fnfgff t’ahdoo nihidanilt’eehgoo 
’at’e. ’Ako kodoo t’aa nihf baa nitsfdaahkees, 
shahastof. Haffsh do' niha ’adoonffl. Nlef dine 
bil keedahoht’dgoo dff ’olta’ haz’qqgi ba baa 
nfdaaht’f, hazho’o t’aa nihf bee na’ak’ftsfdaal- 
kees. Nlef keedahoht’((go6 nihitah tadffyaago 
dfkwfigo sh[[ t’aa ’akot’eego bee haasdzfi’ ni’. 

Nihf la’ kodoo baa ntsfdeikeesgo ’olta’ yolyeii 
ts’fda ’ef t’eiya nihfka ’adoolwolgo baa ntsf- 
deikees. ’£f t’aa ’akot’eego nihinaat bee ha- 
nasdzih. ’Alk’idqa’ la ’ef t’aa ’aanff na’al- 
dloosh t’eiya naanish danilfigo ya’at’4ehgo 
bee naas da’fldee’ ni. ’fnda t’aa ha’at’ehegoo 
da naadaa’ ’anfdajijihgo ’ef ch’iyaan danil([go 
bee naas da’fldee’. Dff k’ad doo t’oo baiish- 
dlohgo ’adfshnfi da. T’aa ’aanff ’akot’eego 
nlef bitf aahdidaa’ nihadahastof yqq doo dani- 
hizaanii yqq da yaa naaskai. Ya’at’eehgo bee 
’iinaa nt’ee’ shq’shin dff k’ad kwii baa ch’f- 
honf’anfgff, ’ayaanf da ya’at’eehgo yee naas 
danihideezhjaa’go k’ad kqg t’aalahagi ’at’ee- i 
go k’ee’qq niit’[[l. Nlef Hweeldi hoolye^d^q’ 
ninada’iis’naago Naabeeho niidlfinii nfdani- 
hi’doltahgo nahast’eidi mffl j [’ ’anfda’jiltah 
ha’nfigo baa hani’. ’Ako k’ad ’ef tsosts’idiin 
(Continued on page 13) 
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doo bi’qq hastaqdi mfflgoo k’ee’qq niit’([l. Dm 
nihidine’e k’ee’qq noot’[lfgff beego kojf keyah 
bikaa’ keehwiit’ij dooleelgo daash[( honfltsogo 
niha ’aheehodeenii’ yqq k’ad bilaah niit’aago 
doo hoo’a’ da. ’Ako ndi t’aalahagi ’at’eego 
k’ee’qq ni it’((+. ’Ako k’ad kodoo naasgoo daa- 
yit’ee dooleelgo baa nitsfdaahkees? ’ 6 lta’ 1 a 
t’eiya ni. Nihidine’e ’fdahool’aahgo wonaas- 
doo shj[ lahjf t’aa ’atah diikah. Jo ’ef Iq’i ’ako- 
t’eego nihil beedahozin k’ad. ’Aadoo nihidi¬ 
ne’e k’ad la’ nlef Chicago hoolyeedi bfdahani’. 
La’ Ve’aahji tonteel biniit’aadi bfdahani’ Los 
Angeles hoolyeedi, San Francisco, ’fnda Port¬ 
land, Oregon dahoolyeegoo da. ’Aadoo nlef 
ha’a’aahjf tonteel biniit’aadi la’ bfnaadahani’. 
’Ako ndi dzqqdi keehwiit’finii t’ahdii doo ni- 
hf’diinaah da. Jo nihidin’e la’ ’akot’eego yaa 
nftsf dadiikeezgo k’ad nlef ’aadi na’adfdaadzil. 
’Inda kojf ’aldo’ lahgo konaanat’e. 'Ef shj^la’ 
t’aa ’akot’eego dadoohts’a’, Nlef haadi da 
naanish ha nishodahoot’eehgo ’akgg ’ada’ii- 
neeh dooleel ha’nfnfgff t’aa ch’eeh ’al’f ha’nfi- 
go baa dahani’. Biniinaa ’at’eii ’ef nihil bee¬ 
dahozin. Bilagaanajf ndahazt’i’ii doo nihil 
beehozin da ’ef bee ’at’e. Ba ’eehoniilzingo sh(( 
t’aadoo ’at’ehegoo ’aadi ’atah honiidlgq doo¬ 
leelgo ’at’e. ’Ako dff biniinaa ch’eeh ’al’f ha’¬ 
nfnfgff bee tsfdazdokeesgo ’olta’ wolyeii bee 
’alkee’ jidot’ehegi ’at’e. Haala ’ef t’eiya bee 
’ihoneedza. Kodoo ’fnda ha’at’fhfi da doo niha 
nildzilgoo hool’aa dooleel. ’ 6 lta’go 6 nidasooh- 
kaii nihil beedahozin. ’£f bqqgo nihidine’e bee 
ndanohtingo ya’at’eeh. ’Alk’idaa’ nlef Hweeldi 
hoolyeedgg’ dah nfda’diildee’go nihahastof 
yeq, nihizaanii yeq da ’olta’ ’adaadeidiist’aqgo 
’aade^’ bee’flnii’. Kodi ninadahaaskaigo ’olta’ 
’adaadeidiist’angq yich’F ni’ daazljj’. T’aa 
ch’eeh ’al’(|go wonaasdoo silaoo hatahgoo ni- 
kidadiikai niha’alchfnf ’olta’jj’ nidahohnffl 
ha’nfigo. T’aa ’aanff ’alchfnf nidazhnil’fn leh 
nt’ee’ ’ffdaq’. Tf t’aa ’fiyisff benashniih. Hoo- 
ghangi t’aa shf t’eiyd ’ashkii nishljjgo shaa 
dajfchj’ leh nt’ee’. ’Alchfnf yiniiye ndaakaifgff 
la’ ’aadqg’ yigaal ha’niihgo hooghan gone’ 
yaateel da shik’eedajii’nil nt’ee’ ndashizh- 
nil’ingo. Nt’ee’ sh(j lah t’aadoo hadazh’dees’jf 
da la. ’Ashkii ’olta’ yffghahgi nanise’ lei’ ho- 
1 99 1a hodoo’niid. T’aa ’ako ’olta’goo shil dah 
’adiildee’. Jo ’akon, ’ffdaa’ ’akot’eego ha’al- 
chfnf nidazhnil’in leh nt’ee’ 1a. K’ad ’ef doo 
’akot’ee da. Laanaa ha’nfigo k’ad ’akgg ni-. 
hahastof ’olta’ niha yaa nfda’ookaqh. ’fnda 
nlef ha’a’aahdi Glenn Emmons wolyeego nihi- 
nant’a’f niha dah sidahfgff ts’fda t’aa ’fiyisff 


niha yidiilkaal dff olta’ naaghaagi. ’Alchfnf 
’olta’ yffghahgi nidanise’fgff konaahoofehe 
t’aa ’altso ’olta’ ba holgg dooleel nfigo k’ad 
nflaahdi yaa nfdaat’[. 'Akot’e jo ’akon, sha- 
hastof. Nihf do’ t’aa ’anoltso ’akot’eego baa 
yinoht’([go ya’at’eeh. T’aa ’anoltso nihil bee- 
dahozingo k’ad ’akgg ’olta’ d([’ ’al’qq ’at’ee¬ 
go niha holg. Kin dah naazhjaa’goo da’olta’a- 
gff 1 a, ’fnda t’aa ’alk’idqq’ nihidaolta’ yg§, 
doo nlef tl’oo’di da’olta’ ha’nfnfgff la, doo kin 
chidf bee ndaadzjzfgff bii’ da’olta’agff la. ’£f 
bil d[i 9 +’qq ’at’e. Dff ’akodaat’ehfgff t’ahdoo 
la’ ’akot’eego niha niit’aah da ht’ee’. La’ la 
doo nihil ’adaanfi da ndi ha’at’fish do’ bee 
bohoneedza. Jo t’aa ’fiyisff 'adingo ’aldo’ doo 
ya’at’eeh da. ’Ako t’aa baa ’aheeh ’fl[[go ’at’e 
dff niha shoozt’e’fgff. T’aa ’ako ndi t’aa daada 
nfzahj[’ niha’alchfnf yee ’fdahool’aah, ’ef bqq¬ 
go t’aa bidadoolkaal. Jo k’ad nihil beedahozin. 
Jaa’dijoolee ha’nfnfgff jfl[[go t’aadoo hasihfgi 
da nahalingo ntsahakees leh la. ’Akot’eego 
bik’f tsfdasidoolkeezgo shq’ baa nfdas 6 oht’|[d 
kwii naaki naahai yggdqq’. Baa nfdasooht’jjd- 
go dff ’olta’ ’alkee’ honf’qqgo naakits’aadahjj’ 
nihool’ahfgff niha’alchfnff yffghah nda’iileeh 
doo nowohjj’ t’aa ’fnaadahool’aah dooleel da- 
dooniid. ’Akodzaago beeso la’ ba bits’a da- 
soonil si I [[’. ’Ef ygg binahjf k’ad nlef bidziilgo 
da’olta’di niha’alchfnf neeznadiin doo bi’qq 
naadiin tsosts’id yilt’eego da’olta’ nihi’di’nfigo 
nat’aq’ bee nihil nahooni’ kwii ’akee’di ’alah 
naasoohdlf’ggdqq’. Bfni’ niha’alchfnf naasgoo 
naada’olta’go ya’at’eeh. Haadi da yeego da’- 
diizts’aa’go kgg bilagaana la’ niha’dah naaz" 
dahfgoo niha’alchfnf t’aa bf la’ niha dah naaz- 
daa dooleel dadohnfigo shj[ ’adaaht’f, kwa’asi- 
nf. ’Ako ts’fda t’aa ’aanff ’akot’e. T’aa ’aanff- 
goo ’akot’eego baa nfdaaht’(. Haala nlef ha’a- 
t’eegi da bilagaana nihfka ’adoolwol biniiye 
nihaa yighahaq kwii doo shil ya’ahoochxgg da, 
doo hats’fi da la daanfigo t’oo nihits’qa’ dah 
nahdiikaah, t’aala’f, naaki da nibeedahahaah- 
go. Ba ’olta’f danilfinii doo t’aa ’ef t’eiya ’aal- 
dishnfi da Naanalahjf binaanish ndaat’i’ii t’aa 
’akot’eego la’ nihits’aq’ ’anahakaah. ’Ako ndi 
la’ t’aalahagi ’at’eego nihitahgi bfdaasdzil. 
Baa ’aheeh ’fl[f la ’akot’eego. Bilagaana ni- 
hinaalnish sh([ ’akot’eego t’aa ’altso binaanish 
yidadiilkaalgo dashq’ k’ad daanfzahgoo naas 
deekai dooleel ht’ee’ t’oo ’fl[ k’ad. ’Aad^o 
’fnda ha’at’eegi da bilagaana t’aa ya’at’eehgo 
nihinaalnish yileehgo naanalahgoo nihits’gq’ 
’adajiinffl. Ha’at’eego la ts’fda t’aa ’fiyisff bil 
’aheedahosiilzj[d doo bil ’ahfdaneeldingo naa- 
(Continued on page 14) 
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natahgo nihits’qq’ dah naadazhdiilooz dadii’- 
nfigo ch’eeh baa haahodiildla’. ’Akot’eego 
’at’e kwa’asinf. 

"’Akooolyeenii la ’aadqe’ biiagaana nihi- 
ch’f yd ’qqyidinitqqgo ’aad§§’ biiagaana t’oo 
nihik’i nidiikai ni. Biiagaana ’a+tso baa nihi- 
dizhnf’q." ha’niigo ’aldo’ ha’at’eegi da bee 
shik’ehdt’dah nil[[gq 3 dzqqdi shaa nahat’eeh. 
Kqq dah nahisootdnigif sh[[ la’ ’akodashidoh- 
niigo ’at’e. ’Ako ndi ’ei doo ’akot’ee da. Koji 
’ihoo’aah wolyeii bee ya’at’eeh dahodeezt i ji 
ga’ baa ntseskees shi. ’Inda biiagaana bizaad 
nihil beedahozinii t’aa ’akot’eego bee danol {. 
’Ako sha’ ha’at’eego t’aa saha nihil eedaho- 
zingo nihidine’e bil keehwiit’iinii doo bee bfka 
’iilyeedgoo too t’aa ’adnghahago bil ’aniit’ee 
dooleel? T’aa nihil beedahozinfgi bee naas 
da’ahnnii jaahgo ’ei ya’at’eeh. Jo shi akot ee- 
go baa ntseskees. ’£1 ’aatdabijini biiagaana 
’altso baa nihidizhni’q ha’ninigii. Koji biia¬ 
gaana bil hadahwiisdzod^’ t’aa nihik’ee ni- 
tsina aldahgo ’at’e. Doo t’aa chaal da nihi- 
laahgo dadighas da. Jo ’aniid Njootoojf hahoo- 
dzooigii biyi’ji naat’aanii Governor Simms wol- 
yehigii ’am, nilch’i halni’i ha’ninigii yii’j[’ 
haadzii’go. "Dm k’ad Bikagi Yishtlizhii wolyeii 
’adinaadeidooh’nilgo ’atah binaalnish dooleel 
nihi’di’ninigii ts’ida t’aa doo ’asohodoobeezh 
da. Ha’at’eedff’ beeso nididiit’aalgo bee bik’i 
diildzil. Naaltsoos da yd naazdaa dooleelii da 
haad^’ beeso ba mdadidiitaalgo kwii niha 
naalnish dooleel. Jo ’akon, akodaat ehigii 
bqqgo doo biniil’qq da ndi Indians binaalnish 
dooleel danihijinf." jo niigo yee haadzii’ Gov¬ 
ernor Simms. Akwii bee nabik i tsinaahakees- 
go biiagaana doo t’aa k’ad nanihidiijaa da. 
’Ako daats’i t’od dii k’ad ’aniit’ehegi ’aniit’ee 
dooleel. T’aa nihi biniiye ’add nahwiit’aago 
biniiye hasht’e ’adiilneehgo k’ad t’aa shj[ 
naa’jigo da ’anihidi’doodzil dishnii ga’. ’Ei 
bqqgo ’ihoo’aah wolyeii, oita’ wolyeii ts ida 
’aldaji’ shini’ n i I ([go ntsekees. Bee shika 
’adoohjah nihiinish’ni hastoi beesh nihqah dah 
ndadaas’nilii. ’Inda Waashindoon nihinant’a’i 
dajiliinii do’ bee shika ’azhdoojah hwiinish’ni 
t’aa ’ajiltso. Haala shidine’e hotsaago bee bi- 
ch’i’ ’andhoot’i’. ’Oita’ wolyeii ’ei t’eiya ba la’ 
yidooliilgo baa ntsideikees, ei bqq adishni. 
(J^Cwii dine ’ahinaddaazkad.) 

(to be continued 

INAUGURAL SPEECH OF PAUL JONES, CHAIRMAN 
NAVAJO TRIBAL COUNCIL 
April 4, 1955, 1:30 p. m. 

My next point is education. I was very pleased when 
my predecessor, Mr. Ahkeah, mentioned this morning 


that during his administration education was one of the 
fields in which a wonderful step forward had been taken. 

I most assuredly agree with him in that connection and 
it is my purpose, and I hope it is the purpose of the whole 
Council, to continue in the direction of providing all of 
our Navajo children with an opportunity for education. 
We have not done everything that it is possible to do in 
this connection. Much still remains to be done and we 
must place that responsibility not with our neighbors or 
with anyone eles, but with ourselves the Council. Take 
upon yourselves the responsibility for seeing that the peo¬ 
ple you represent are well provided for in terms of edu¬ 
cation for their children. I have made that plea to you 
in many meetings over the reservation. The salvation and 
hope of our Navajo people lies in education. At one time, 
and I mean nothing disrespectful when I say it, we made 
our living on livestock and a little corn patch. That was 
the beginning of our livelihood and it must have been 
good because we have increased in population to a great 
degree. When we returned from Ft. Summer there were 
about 9,000 Navajos. There are now 76,000. You know 
that the Navajos must have had something quite ade¬ 
quate to permit them to keep on increasing. However, 
due to our increased population, we have occupied near¬ 
ly all the space on our reservation. There is no vacant 
spot and we are still increasing. Where do we go from 
here? We must be educated in order to be absorbed with 
the rest of the people in these United States of ours. We 
have all seen that point clearly already. We have Navajos 
in Chicgo, Los Angeles, San Francisco, Portland, Oregon, 
and if you please even on the Atlantic Coast. They are 
not yet in great numbers there but they are beginning 
to accustom themselves, and they are beginning to be 
accepted by the society in which they move. It has been 
stated on the Council floor that the reason for which re¬ 
location is not successful as it might be is because of the 
lack of education. That should inspire us to go forward. 
Those of you who have been educated must tell your peo¬ 
ple the benefits of education. It is the greatest hope that 
we have for our Navajo people. We do like our forefa¬ 
thers did when they returned from Ft. Sumner, after they 
had agreed to the education of their children. When 
they returned to the reservation they said that they were 
dissatisfied with Ft. Sumner. They were dissatisfied with 
the plan to take the Navajos to some other place, and 
they agreed to literally anything in order to be permitted 
to return to the Navajo reservation. As result, their lead¬ 
ers agreed to place the children in school to be educated 
after their resettlement in the Navajo country. However, 
when they returned they were reluctant to send their 
children to school. The Federal Government had to send 
police out to gather the children for school, I remember 
myself distinctly. I was of school age at that time. My 
mother and father used to hide me under sheepskins and 
blankets when they saw a person coming who represent¬ 
ed the schools. I was the only boy in the family. They 
used to hide me when they saw the school people or the 
policemen coming for fear that these representatives 
would say that my parents had a boy of school age and 
that they had to send him to school. However, one bright 
day they made a mistake. My parents were not on the 
lookout, and someone saw me, even though I was hiding 
behind the hogan. That person said "That boy must go 
to school." So away I went to school. But our eyes are 
now open to the advantages that school has for us, and 
we have gone ahead with plans for more adequate edu- 

(Continued on page 15) 
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cation. It is the program of Commissioner Emmons and 
his staff to see that every child of school age is in school 
by 1956. I was greatly pleased to notice in the press how 
Congress complimented the Commissioner for the stand 
that he has taken. All of you CounciImen who know of 
the efforts of the Commissioner of Indian Affairs, know 
that our people are grateful for what he is doing for us, 
and let me tell you, my friends, let us go all out to see 
that our children are placed in some sort of school. We 
have four types of schools serving the reservation. We 
have the bordertown schools, we have the off-reservation 
schools and we have the trailer type of schools. We did 
not have them before. They are not so good, these trail¬ 
er schools. But they are better than nothing. If we did 
not have those things we would be dissatisfied. Now we 
have them we do not like them and they are not the best. 
Nevertheless we have something which can be used for 
the education of our Navajo children. Let us make use 
of all these things. Our eyes are sufficiently open now 
that we see the benefit of education. You, the Tribal 
members, and particularly the old members, saw this re¬ 
quirement more clearly two years ago than you did in 
the past and you said, "We will set up a fund so that 
these high school graduates of ours will be able to attend 
schools of higher learning, colleges and universities." 
And we were reminded at the last meeting of the Tribal 
Council that we presently have 127 young men and wo¬ 
men of our Navajo Tribe who are in the process of get¬ 
ting that higher education. We have said that we will 
educate these young Navajo men and women so that 
they may supersede some of the white people on the re¬ 
servation. Some of the white people employed on the re¬ 
servation find their lives lonesome and their work iso¬ 
lated. They come here, but at most many of them stay 
only a year or two. It is too lonesome. It is too sandy for 
many of them. That is why we cannot keep them as long 
as we might like. I have reference not only to the teach¬ 
ers but to those employed in other types of work. How¬ 
ever, I would like to make the observation, that among 
the white employees there are many consecrated indi¬ 
viduals who devote their lives to working out the prob¬ 
lems of various groups of people, including our oWn Nav¬ 
ajo people, and many of whom have spent many years on 
our reservation and are still here. If we had more of the 
latter kind of employees, we would most surely be far¬ 
ther ahead than we are at the present time. We appre¬ 
ciate those good people. When they are transferred from 
one area to another, we make a fuss about it. We say 
that "There is a man or woman that we like. He comes 
into our hogan and partakes of our humble meal. We 
appreciate that. All of us do. We are glad." We have 
many of that kind of employee actually. Let us all do 
our best to see that our Navajo children are educated, 
however. 

I have been accused, and maybe some of you have 
made this accusation. "You are inviting the States of 
Arizona, New Mexico and Utah to come in here and take 
hold of our Navajo people." However, I would like to 
contradict that. That is not it. I have seen the advan¬ 
tages of education. Many of our educated people also 
see that. Why should we keep that for ourseleves and 
not be concerned with other people who do not know the 
advantages? In fact, the other day, listening to the ra¬ 
dio, Governor Simms made a statement regarding the 
pressure that is tufting brought by the Federal Govern¬ 
ment on the various States where there are Indian popu¬ 


lations to make it their responsibility to look after the 
Indians rather than the Federal Government. He said, 
"We do not have the finances or personnel, but never¬ 
theless the pressure is being brought." They feel it more 
than we do. Why should we not be prepared for the time 
when we will naturally have to be members of the States 
rather than be clannish and live isolated from the rest 
of the world? That is a reason, and there are other good 
reasons for which I have said that I will try my best, with 
the help of the Counci Imen and the Bureau of Indian 
Affairs, to secure further education for our Navajo peo¬ 
ple. (Applause) 

Naat’danii Nidaa Dooleet 

Keyah Naabeeho dine’e yikaa’ koodahat’f- 
nfgff bikda’goo ’ahee danfzahgo Naat’danii 
t’data’f ha’nfnfgff naboohyaanii Assistant Su¬ 
perintendent deitnfnfgff nfdaago ’dnfdoolnfft 
ha’nfigo baa hwiinfnfst’[[d 1a. Dm Naat’danii 
dine bitahgoo nidaa dooleet ha’nfnfgff T’iis- 
ts’ooz Nfdeeshgizh hoolyeedi ta’ sidaa dooleet 
Id, Naat’aannii Neezdi do’. Tsehootsoofgi, doo 
Ch’fnflj[di doo To Naneesdizfdi do’ 1a. ’Ako 
’ashdlago bit haz’aq dooleet 1a. 

"Dii Naat’danii ’ashdlago bit haz’anfgff 
t’ab ’attso Tseghahoodzanfgi Naat’danii 
T’adta’f, Mr. G. Warren Spaulding, wolye- 
hfgff yiyaa sinil dooleet." nil 1a Indians 
Binant’a’f Glenn Emmons wolyeego nlei ha’a- 
’aahdi niha sidahfgff. ’£i shf[ ’atah yaa vinfs- 
t’i[dgo dii dine bitahgoo naat’danii nfdaago 
’amdaalyaa. "Naafdanii daazl{[’ sh[£ bee 
’fholnffh nilfinii t’aa nitsaago dayotq’ doo¬ 
leet. ’fnda t’aadoo le’e hadahat’eehii boho- 
needzbb gone’ t’aa bf ha’at’eego dine yd 
’fidoolfft. ’Ako ndi Naat’danii T’data’f ha’¬ 
nmfgn doo bit ’ajotta’ da nahalingo bilaah- 
goo ha’at’fhfi da baa nfjft’fj dooleetfgff ’ef 
doo ’azhdoonfit da." nff 1a ’atdo’. Naat’da¬ 
nii dine bitahgoo nfdaago ’analyaafgff beego 
t’aa dine bitahgi t’aadoo le’e h>a nibeeho- 
yoozijh dooleet. ’Aadoo ’fnda ’ei ga’ nihi- 
nant’a’f 1a ’fl([go dine yit ’aheedaholzingo 
yd naazdaa dooleet. Tidffgff beego dff dine 
bitahgoo naat’aannii nfdaago ’atyaafgff t’aa 
ya’at’eeh." nff 1a ’atdo’ Emmons. 

Naat’danii dadooleet ha’nfnfgff naaki t’aa 
beehozin. Naat’danii Neezjf Mr. Elvin G. Jon¬ 
as 1a, ’fnda To Naneesdizfjf ’ef M. A. South. 
’£f dffzhfnf binaanish ch’et’eeh dooleet. Nad- 
natahgoo ’ef ’aak’eego ’fnda beedahozin doo¬ 
leet la. 

FIVE SUB-AGENCIES FOR NAVAJOS 
The Navajo Agency will have five sub-agencies Each 
sub-agency will have an assistant superintendent. The 
reservation will be divided into the following sub-agen¬ 
cies: Shiprock and Crownpoint in New Mexico, Fort De- 
(Continued on page 16) 
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Dff tsekooh goyaa keedahat’[ ha’nfnfgff bi- 
ch’[’ bida’doodaat bee hoo’a’ doo k’ad bfdaa’gi 
t[[’ la’ biniiye shijee’. Ef bik’e nda’jiileego tse¬ 
kooh goyaa bee bidajighaah doo ’aad§£’ bee 
haajfdaah, ha hoo’finii t’aa booltq’go. 

T’aa shiidaq’dii tsekooh goyaa keedahat’( 
jinf dii Havasupai wolye ha’nfnfgff. Doo bit 
na’adaa dago biniinaa Iq’f doo hoi beedahozin 


’Ako ndi t’aadoo ie’e doo ts’fda bfdin ho- 
yee’goo keedahat’jj la. ’Atsiniltl’ish ’fft’[[go 
bee da’diIt+i’fgff la’ neis’aqgo ’ef bee ’ana’iil- 
ki’fgff neit’aah 1a. Beesh hataalf da beedaholg. 

’Aak’eejf’ hodidilzhishgo t’aadoo le’e nfda- 
nit’[jhgo ’aldo’ neeni yaa ninakah la. 

Hootah nfdaakahii danijah dooleelfgff do’ 
holqggo ’alyaa la k’ad. ’Aadoo t’aa haiida dff 
Tsekooh hatsoh goyaa hootah deeshaal nfzin 
shy k’ad bee haz’aqgo ’at’ee la. ’Altse naal- 
tsoos ’akgg ’ajiit’jjhgo ’ef t’aa ’altsoj[’ ’eeho- 
zingo kodoo akgg dashdiighaah. Tourist Man¬ 
ager, Supai, Arizona, via Grand Canyon ’ajiil- 
’[[hgo ’aadi nfdeidiiltsos doo ’dadf§’ hani’ 
nahadleeh. 

THE HAVASUPAI INDIANS INVITE VISITORS 

The Havasupai Indians will allow visitors in their 
country this year. The Havasupai live around Supai, 
Arizona. Visitors have not been welcomed before. 

It is very difficult to reach Havasupai country. The 
people live in deep canyons. You must travel eight miles 
on horseback. Food and mail are brought by mules. 

Now, visitors will be able to rent horses. Havaspuai 
guides will show them the country. 

The Havasupai came to their canyon home many years 
ago. Not many people have seen them. This is because 
the Havasupai land is so hard to reach. 

There is electric power at Supai. It comes from gaso¬ 
line motor. However, the electricity is on for only a little 
while each day. Motion pictures are shown. Some people 
have phonographs. 

Visiting Indians come to Supai to watch the Peach 
Festival. At this time there is dancing and the people 
play games. The Peach Festival is held in late August 
or early September. 

The Havasupai Tribal Council has built a lodge for 
visitors. People who would like, to visit Havasupai land 
can write for information to, Tourist Manager; Supai, 
Arizona; via Grand Canyon. 


These students are studying geography. One of them is 
giving an oral report to her classmates. This classroom 
is at Intermountain School, Brigham City, Utah. 

KUef ’adahwiis’aagoo keyoh bikaa’ ’adahoo- 
t’eegi bidahojiii’aah nlef da’olta’di. Kwii naa- 
zfnigif Intermountoin hoolyeedi da’oJta’ogu 
ta’ ’adaat’j. Tsin dah jootjjfgo bika'agn *ef rilef 
’ddahoot’eego hot beehoozinfgu baa nahojil- 
ni’go bikaa*. 


(Continued from page 15) 
fiance, Chinle and Tuba City in Arizona. 

Commissioner Glenn Emmons said, "Each of the sub¬ 
agencies will report directly to General Superintendent, 
G. Warren Spaulding, at Window Rock, Arizona. In 
addition he said, "each sub-agency director will have 
broad authority to make on-the-spot decisions within 
a framework of general policy and procedure." Mr. 
Emmons continued, "In brief this means bringing the 
adminstration of Navajo affairs closer to the people them¬ 
selves." 

Mr. Emmons announced that two positions had al¬ 
ready been filled, namely, Shiprock by Elvin G. Jonas, 
and Tuba City by Marion A. South. Both these offices and 
Crownpoint are to open for business June 30. The re¬ 
maining two will open in late summer or early in the fall. 


Havasupai Dine’e 

Bidaa’ Ha’azt’i’ hoolyehedoo yaago nlef 
tsekooh hatsoh goyaa bikagf yishtlizhii ha’¬ 
nfnfgff ta’ keedahat’[. Bilagaanajf Havasupai 
deilnf. Dinejf sh[[ ’6f haayit’eego dayozhfi shq’- 
shin. Goohnfinii daats’f. Jo t’aa ’ef ’alts’a nf- 
daazt’i’fgff ta’ ’at’eegi ’at’eego baa dahojilni’ 
dff Havasupai wolye ha’nfnfgff. T’ah nahdf<=’ 
’ef doo b\\ na’adaa da nt’ee’ jinf. Jo k’ad ’fnda 
bif na’adaago yee dahooTa’ la t’aa bf. 

’Ako ndi V[i doo dzqqneez ’adaat’eii da 
+ ’eiya bee bich’[’ bidahoot’i’ jinf. T’o6 ’afk’ee- 
da’aztiingo nlef tsekooh goyaa bich’j’ bida- 
hool’a jinf. T’aa bf ndi t’aa ’akot’eego t’eiya 
t’dadoo le’e ch’iyaan da ’adaat’eii ’adit yah 
’qdayiigeeh. Naaltsoos neiyehe da t’aa ako- 
t’eego t’eiya naaltsoos niyiiyeeh la. 


THE TENTATIVE DATE FOR THE NINTH 
ANNUAL NAVAJO TRIBAL FAIR 
AT WINDOW ROCK, ARIZONA 
IS SEPT. 9, 10, 11, 1955 





Message to FARM WORKERS! 

Why yOUR CHILDREN Should (io to 
SCHOOL .... 

✓ ✓ / 

Education Helps Your Children 

All children need education. Your child has a right to education. 

Schools give children a chance to be good respected citizens. 

/ / ✓ 

A New Law Giyes Your Children Time To Go To School 

Children under 16 are not allowed to work in the fields during 
school hours. This law is the same everywhere in the United 
States. It does not apply to children working on their parent's 
own farm. 

/ / / 

Everyone Should Know About This Law 

Some men from the United States Department of Labor may talk 
to you about this law. They are your friends. They want to help 
you and your children. 

/ / / 

Your Employer Must Obey This Law 

The Labor Department men may talk to your employer. They 
will tell him not to let children under 16 work in the fields during 
school hours. Children under 1 6 may work before and after school 
and in vacations. 

/ / / 

Help Your Employer Obey The Law 

Do not let your children under 16 work in the fields during school 
hours. Send them to school instead. Children over 16 may work 
at any time in the fields. Have papers with you to show their age. 

GIVE YOUR CHILDREN A BETTER CHANCE. SEND THEM TO SCHOOL. 

James P. Mitchell, Secretary Washington 

U. S. Department of Labor December 1954 
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Niha’dtchiini bini’ da’olta’go yd’dt’eeh. Biniiye 
dhd’niinii kot’e: 

’Ihoo’aah Wolyeii T’eiyd Bee ’Ihoneedzq. 

’£i bqqgo niha’alchini t’dd ’altso da’oltago yd’dt’eeh. ’Alchini t’dd ’altso ’iidool- 
tahgo bee bd haz’q, ’dko la’ ’olta’ bqqh yit’ii dooleeiigii ts’idd doo ’al’# da. Hddla 
’olta’ t’eiyd yd’at’eehgo yee ndds doogddl, ’dko naas hodeeshzhiizhgoo hdadi da 
doo t’oo baa ’oodloh da dooleel. ’£i biniiye ’ddaha’ni. 

Bee Nahaz’aanii Bd Holgqgo ’At’e ’Oita’. 

’Alchini hastq’dadah binadhai doo woshdfg’ yaago hodees’dago la’ da’olta’go la’ 

’ei bini’ naainish ha’niigo ’atah keyah yinaalnish dooleeiigii doo bee haz’qq da. 

Jo ’ei nlei keyah bikda’ k’eeda’dilyeehii binda’anishgoo ’dalyilni kwii. United 
States wolyeego keyah t’dala’ bizhi’ niljjgo Wdashindoon biyaa siniligii bikda’ 
’adahwiis’adgdo t’dd nilteel nt’ee’ ’akot’eego bee haz’q. Doo t’dd kwii t’eiyd ’dkd- 
t’eego bee ’aahwiinit’ji da. ’Ako ndi t’dd ’iiyisii t’dd ho ha’dlchini niljjgo keyah 
bina’anishgi yee haka ’anajahgo ’ei doo bee ’aahwiinit’jij da. 

Du Beehaz’danii Ha’ninigii Hazho’o Nihil Beedahozingo 
Yd’dt’eeh. 

Naanish bee bidaholniihii United States Department of Labor wolyeego la’ yee 
dah yikah Wdashindoon yd ndaalnishii. ’ii nlei naanish nidahadleehgoo t ad 
’altsogo yik’i dadeez’jj’. ’Ako ’eidiigii ha’dt’eegi da la’ yighadh ha’niigo hazho’o 
ndeiidolkid. Nihika ’adoolwol yiniiye nidadikah, ’ei bqqgo taadoo bich’j’ dasoh- 
ti’i. Haald niha’alchini bd ya’at’eehji doo t’dd nihi nihd yd’dt’eehji nihd yaa 
nidaat’j ’ei bee ’at’e. 

Ha Na’anishii Do’ Bik’ehgoo ’Ajit’ee Doo Dii 
Beehaz’danii. 

Bd nida’anishi dajiliinii do’ t’dd bee hach’j’ yddaati’go ’at’e dii beehaz’danii ha’¬ 
ninigii. Naanish Bee Bidaholniihii yiniiye haa nidaakah. Haald ’alchini la’ da’ot- 
ta’go, la’ ’ei ha ndaalnish dooleeiigii doo bee haz’qq da. ’Alchini beeso la’ yik’e 
nidoolnish Id t’dd bee haz’qqgo ’at’e ni # ’ako ndi yiniinaa ’olta’ niyiisiih doolee- 
ligii ’ei doo bee haz’qq da. Nlei shjjgo doo da’olta’ dago ’ei nihila. ’£i ha’dt’eegi 
da beeso la’ yik’e naalnishgo doo bee ’aahwiinit’jj da ’alchini. ’Ako ndi ’olta’ji 
’agha bd bichqhwiideeni’. ’£i ’eiyd ’akot’e ’iishjqq. 

Bd Nida’nishii Bee Bika ’Andhjah. 

Naaltsoos bee ’eehozinii niha’dlchini dabizhi’ doo beeddahaiigii dabikda’go bee 
ndaahjaahgo yd’dt’eeh. ’Ako bd ndaalnishigii bil beedahozin dooleet. ’Inda lahji 
’olta’ baa na’aldeehgo ’alchini hastq’dadah doo yaago beeddahaiigii t’aadoo 
naanish bich’j’ dah daahniti. ’6lta’ bidaahnilgo ’ei yd’dt’eeh t’dd ’altso. T’dd ’aa- 
nii nlei ha’dt’eegi da ’olta’ bita’ nahoot’aahgo na’anishigii ’ei doo bee ’aahwiini- 
t’Ji da. ’Iishjqq ’akot’e. Naaltsoos bee ’eehozinii nidaahjaah ha’ninigii do’ bee- 
daalniih. 


HAA’I YEE’ NIHA’ALCHINI BADI’NOH’AAH. 


’6LTA’ BIDAAHNILGO BINI’ DA’OLTA’ 









